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Le felicitamos por la compra de este apa-
rato marca Habitex, acaba de adquirir un 
producto de gran calidad que le propor-
cionará muchos años de uso siempre que 
lo utilice debidamente.
 

Antes del primer uso del aparato,  
lea integramente este manual y 
actúe de acuerdo a sus indicaciones. 
El incumplimiento de las adver-
tencias indicadas puede provocar 
accidentes. Guarde el manual para 
futuras consultas.

Contenido
El equipo completo del aparato se encuen-
tra detallado en la lista de componentes 
adjunta. Verifique durante el desembalaje 
que no falta ninguna pieza. 
En caso de detectar que faltan accesorios 
o que el aparato ha sufrido daños durante 
el transporte, informe a su distribuidor.

Consejos y advertencias  
de seguridad 
•  Este aparato ha sido diseñado para su 

uso doméstico, no para un uso profe-
sional o industrial. Su uso prolongado 
con fines profesionales podría sobre-
cargar el aparato y dañarlo. Un uso en 
estas condiciones anulará la garantía del 
aparato.

•  Este aparato puede ser utilizado por 
niños con edad de 8 años o mayores y 

por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
falta de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o formación 
adecuadas respecto al uso del aparato 
y comprenden los peligros que implica. 

•  La limpieza y mantenimiento del apa-
rato a realizar por el usuario no deben 
realizarlos los niños, a menos que sean 
mayores de 8 años y estén supervisados 
por un adulto.

•  Este aparato no es un juguete, los niños 
deben estar bajo vigilancia para asegurar 
que no juegan con el aparato.

•  Mantenga el aparato fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

•  Usar el aparato únicamente con la base 
soporte y conector eléctrico específico 
suministrados.

•  No sumergir el aparato en agua u otros 
líquidos. No ponerlo bajo el grifo. 

•  Si observa un funcionamiento anómalo, 
desconectar el aparato de la red elécrica.

•  Las cuchillas están afiladas y existe el 
riesgo de corte, proceder con cautela 
manipulando las cuchillas, vaciando el 
bol y durante la limpieza.

•  Tenga cuidado al verter líquidos calien-
tes dentro de la batidora, ya que pueden 
salir expulsados a causa de una repen-
tina emisión de vapor.

•  Desconecte y desenchufe la batidora 
antes de cambiar los accesorios o partes 
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próximas que se muevan durante el uso, 
montaje, desmontaje o limpieza.

•  Este aparato ha sido diseñado para su 
uso doméstico y similares como:

- Áreas de cocina en oficinas y otros am-
bientes de trabajo.
- Granjas
- Por clientes en hoteles, apartamentos 
vacacionales y otros. 
•  Si el cable de conexión está dañado, 

debe ser sustituido por el fabricante. 
Lleve el aparato a su distribuidor o a un 
agente cualificado para evitar peligros.

•  Este aparato cumple la normativa EC 
Regulación 1935/2004 de materiales y 
artículos que su uso entra en contacto 
con alimentos.

Sistema de seguridad
Este aparato está equipado con un pro-
tector térmico del motor. Si el aparato de 
calienta, apáguelo inmediatamente. Des-
enchufe el aparato y deje que se enfríe 
hasta temperatura ambiente. Una vez esté 
a temperatura ambiente vuelva a enchu-
farlo a la corriente y encienda el aparato 
de nuevo. Contacte con su distribuidor o 
un agente autorizado si ocurre a menudo.
 
Seguridad eléctrica
•  Antes de conectar el aparato a la 

red, verificar que el voltaje indicado 
en la placa de características coin-
cide con el voltaje de red.

•  La clavija del aparato debe coincidir 
con la base eléctrica de la toma de 
corriente. Nunca modificar la clavija. 
No usar adaptadores de clavija.

•  Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente que soporte como 
mínimo 10 amperios. 

•  No utilizar el aparato con el cable 
eléctrico o la clavija dañados.

•  ADVERTENCIA: No utilizar el aparato 
cerca del agua.

•  No utilizar el aparato con las manos 
húmedas, ni con los pies descalzos.

•  No tocar la clavija de conexión con 
las manos mojadas.

•  Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de choque eléc-
trico.

•  No usar el aparato si el cable de ali-
mentación, el enchufe o el aparato 
están dañados o muestran cualquier 
funcionamiento defectuoso.

•  Si el cable de alimentación está da-
ñado, debe ser sustituido por el fa-
bricante, por su servicio postventa o 
por personal cualificado similar, con 
el fin de evitar un peligro.

•  Nunca usar el cable eléctrico para 
levantar, transportar o desenchufar 
el aparato.

•  Desenchufar el aparato de la toma 
de corriente antes de instalar o re-
tirar sus accesorios, de proceder 
a su limpieza o cuando no lo esté 
utilizando.
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Seguridad personal
•  Utilice este aparato exclusivamente 

para el trabajo para el cual ha sido 
diseñado.

•  Para evitar cualquier riesgo de 
electrocución, nunca sumerja com-
pletamente el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido. 

 •  ADVERTENCIA: Cuchilla cortante, 
extremar la precaución al manipular 
el aparato. Evitar el contacto con las 
partes móviles del aparato. 

•  Para evitar riesgo de accidentes, 
mantener las manos y utensilios 
fuera del vaso triturador. 

Utilización y cuidados
•  Antes de cada uso, desenrollar com-

pletamente el cable de alimentación 
del aparato.

•  No usar el aparato si sus accesorios 
no están debidamente acoplados.

•  No usar el aparato si su dispositivo 
de puesta en marcha/paro no fun-
ciona.

•  Desenchufar el aparato de la red 
cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.  

•  No exponer el aparato a temperatu-
ras extremas.

•  Mantener y guardar el aparato en un 
lugar seco, sin polvo y alejado de la 
luz del sol.

•  Usar este aparato, sus accesorios y 
herramientas de acuerdo con estas 
instrucciones, teniendo en cuenta 
las condiciones de trabajo y el tra-
bajo a realizar.

•  No dejar nunca el aparato conectado 
y sin vigilancia

Modo de empleo 
•  Asegúrese de que ha retirado todo el 

material de embalaje del producto.
•  Antes de usar el producto por 

primera vez, limpiar las partes en 
contacto con alimentos tal como se 
describe en el apartado limpieza.



5

Descripción del aparato

1  Empujador
2  Tubo de llenado
3  Tapa protectora
4  Filtro / Cuchilla
5 Colector de zumo
6  Clip de sujeción
7  Cuerpo
8 Cable
9  Selector velocidad
10 Base
11 Colector de pulpa  
12 Jarra de zumo

Nombre del  
producto  

Nº Modelo Voltaje Frecuencia Potencia

Licuadora JE2802
SC650N

220-240V~ 50-60Hz 400W

1

2

3

4

5

6

8

10
9

11

12

7
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Instrucciones de uso

Desmontar la licuadora
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NOTA: El Colector de zumo y el filtro 
y cuchillas deben desmontarse juntas 
del cuerpo. 

Con una mano aguante el cuerpo y 
con la otra empuje hacia arriba de los 
clicks. Esto dejara libre el colector de 
zumo junto con el filtro y las cuchillas.

Antes del primer uso
Antes del primer uso, limpiar todas las 
partes del producto que puedan estar 
en contacto con alimentos, proce-
diendo tal y como se indica en el apar-
tado de limpieza

Antes de empezar, asegúrese que de 

ha montado la licuadora según el apar-
tado “Como utilizar su licuadora”. 

Puede usar la licuadora para fruta y 
verdura.

Consejo: 

•  Siempre revise el filtro y cuchilla 
antes de usarlo. Si detecta alguna fi-
sura o daño no use el aparato.

•  Asegúrese que los dos clips de suje-
ción están ajustados en posición.

•  Para mantener fresco el zumo du-
rante más tiempo, tape la jarra 
cuando acabe.

•  No utilice la licuadora más de 60 se-
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gundo seguidos con grandes cantida-
des y dejarlo enfriar tiempo suficiente 
después.

•  Gire el selector a programa 1 (veloci-
dad lenta) o 2 (velocidad normal)

•  La velocidad 1 es especialmente ade-
cuada para frutas blandas y vegetales 
como sandia, uvas, tomates y pepi-
nos.

•  La velocidad 2 es adecuada para el 
resto de frutas y vegetales, como 
manzanas, zanahorias y remolachas.

NOTA: 

•  No ejerza una presión excesiva en el 
empujador, esto puede afectar a la 
calidad del producto final. Incluso 
puede provocar que el filtro se de-
tenga.

•  Nunca introduzca sus dedos ni obje-
tos en la boca de la licuadora.

•  Si el colector de pulpa se llena du-
rante el uso de la licuadora, apáguela, 
y cuidadosamente retire el contene-
dor y vacíelo.

•  Vuelva a montar el colector de pulpa 
antes de encender la licuadora

•  Después de que haya procesado 
todos los ingredientes y el flujo de 
zumo haya parado, vierta el conte-
nido de la jarra en un vaso.

Vaciado del colector de pulpa
NOTA: Cuando el colector de pulpa al-
canza su máxima capacidad, la pulpa 
acaba en el colector de zumo y en la 
jarra del producto acabado.

•  Si el colector de pulpa sobrepasa su 
capacidad, la licuadora se bloquea. 
Cuando esto ocurre, apague la licua-
dora, retire el colector de pulpa y va-
cíelo.

•  La tapa ayuda a que vea cuando el co-
lector de pulpa está lleno y necesita 
ser vaciado. Debido a que la tapa se 
puede bloquear  antes de que el co-
lector de pulpa se llene, compruebe 
también el indicador de nivel del 
zumo. La tapa se puede quedar blo-
queada con el zumo de ingredientes 
duros como zanahorias y remlachas.

Velocidad Ingredientes Cantidad Tiempo

1 Zanahorias 2000g 100 segundos

2 Uvas 1000g 90 segundos
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Consejo: Para extraer la máxima canti-
dad de jugo, siempre usar el empuja-
dor hacia abajo lentamente.

Use frutas y verduras frescas, ya que 
contienen más jugo. Piñas, remola-
chas, tallos de apio, manzanas, pepi-
nos, zanahorias, espinacas, melón, 
tomates, naranjas y uvas son particu-
larmente adecuadas para procesar en 
la licuadora.

La licuadora no es adecuada para pro-
cesar verduras y frutas muy duras, fi-
brosas o con mucho almidón, como la 
caña de azúcar.

Hojas y tallos, como por ejemplo la le-
chuga, también se pueden procesar en 
la licuadora.

Retire el hueso de cerezas, ciruelas, 
melocotones, etc. No tiene que qui-
tar las semillas ni corazones de frutas 
como melones, manzanas y uvas.

Cuando use la licuadora no tiene que 
quitar las pieles finas.

Solo quite las pieles duras que no se 
comería, como por ejemplo las de na-
ranja, piña, kiwi, melón o remolacha 
sin cocinar.

Cuando prepare zumo de manzana, 
tenga en consideración que la densi-
dad del zumo depende de la clase de 
manzana que use. Escoja el tipo de 
manzana que produce el zumo que 

prefiera.

Si quiere procesar cítricos en la licua-
dora, además de quitar la piel también 
elimine también la capa de piel blanca. 
Esta capa le da al zumo un gusto 
amargo.

Las frutas que contienen gran cantidad 
de almidón, como plátanos, papayas, 
aguacates, higos y mangos no son 
adecuados para procesar en la licua-
dora. Use un procesador de comida, 
batidora de vaso o batidora de varilla 
para este tipo de alimentos.

 
Recetas
• Bébase el zumo inmediatamente 
después de haberlo extraído Si está 
expuesto al aire durante un tiempo, 
pierde parte de su gusto y su valor nu-
tricional.

• El zumo de manzana se vuelve ma-
rrón muy rápido. Para rawwlentizar 
este proceso añada unas gotas de 
zumo de limón.

• Cuando sirva zumos fríos, añada 
unos cubitos.

Modo de uso y anomalías
1.  En caso de anomalías como rui-

dos, olores, humo, etc… debería 
apagarla y desenchufarla inmedia-
tamente.
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2.  En caso de que el producto no 
funcione, por favor compruebe que 
esta enchufado a la corriente, que 
el sector de velocidad está en la 
posición correcta y que las piezas 
están bien montadas.

3.  Si el producto sigue sin funcionar 

después de haber realizado los 
pasos anteriores, por favor con-
sulte con su distribuidor o con un 
agente autorizado para revisión. 

Compo-
nente

Error Análisis Solución

Motor Ruido anómalo en 
el motor

El embrague del bloque del 
motor con el conjunto del 
cabezal de corte está suelto.

Posicionar  correctamente la 
cuchilla

La junta de goma de la 
base no alcanza la posición 
designada

Corregir el montaje de la junta.

El ensamblaje interno del 
motor 

Almohadillas del asiento del motor, 
fusibles instalados correctamente.

Motor no gira Introducción de demasia-
da comida, el motor está 
estancado.

Actué correctamente según las 
instrucciones.

Componentes rotatorios 
dañados.

Reemplace los componentes.

El cableado interno está 
deteriodo 

Abra la parte inferior y compruebe 
el cableado

El diodo y el interruptor 
rotativo tienen un contacto 
no deseado.

Compruebe que tanto el diodo como 
el interruptor rotativo tienen buen 
contacto.

Daño en el motor Reemplace el motor.

Cable de corriente dañado Reemplace el cable de corriente.

El micro interruptor está 
dañado.

Cambie en micro interruptor

El colector está lleno de 
residuos alimentarios.

Limpie el colector.

Análisis de errores y solución
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Limpieza y mantenimiento 

AVISO: Nunca use toallitas de lim-
pieza, agentes limpiadores abrasivos 
y líquidos agresivos como gasolina o 
acetona para limpiar las partes.

CONSEJO: Las partes son más fáciles 
de limpiar justo después de su uso.

Pasos para la limpieza de la 
licuadora

AVISO: Nunca sumerja el cuerpo en 
agua o cualquier otro líquido, ni lo 
ponga debajo del grifo encendido.

1.  Apague y desenchufe la licuadora. 
Espere a que el filtro y las cuchillas 

hayan dejado de rotar.
2.  Extraiga las partes que tienen movi-

miento del cuerpo.
3.  Limpie estas partes con un cepillo 

de limpieza en agua caliente y jabon 
líquido. Aclárelas debajo del agua 
corriente.

4.  Limpie el cuerpo con un trapo hú-
medo.

NOTA:
•  Use un cepillo suave para limpiar el 

filtro y la cuchilla.
•  Puede limpiar las partes extraíbles 

en el lavavajillas.
•  Todas las partes extraíbles son se-

guras para limpiar en el lavavajillas

Información de reciclaje
En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electró-
nicos inservibles, éstos deben acumularse por separado para ser sometidos 
a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales en el contenedor adecuado o 
diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad.

Declaración de conformidad
Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética 
(CEM) establecidas por la Directiva Europea 2014/30/EU y las Regulaciones 
para Bajo Voltaje (2014/35/EU).



12

Negatiu

EHLIS, S.A.
Avda. de Andalucía, Km 10,5. Pol. Ind. NEISA SUR Fase 7-1
28021 Madrid - España - www.ehlis.es 
Fabricado en China   

 
Garantía
El periodo de garantía de este aparato es de 24 meses a partir de su fecha de 
compra, quedando cubiertos los términos de garantía establecidos por la ley 
vigente en cada país. Para que la garantía sea efectiva, presentar la factura de 
compra en el momento de la solicitud.
Durante el periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato im-
putable tanto a los materiales como a la fabricación, bien sea reparando, susti-
tuyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo según nuestro criterio.
Esta garantía no es válida por defectos causados como resultado de:

1. Mal uso, abuso o negligencia.
2. Uso profesional. 
3. Intento de reparación por personal no autorizado.
4.  Desgaste normal por el uso que causen defectos o una disminución en el 

valor o funcionamiento del producto.
5  Daños causados por accesorios y objetos externos, sustancias o accidentes.

 En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió 
el producto.
 
Ehlis, S.A. declina toda responsabilidad en caso de accidente por uso inade-
cuado del aparato o incumplimiento de las instrucciones de uso y manteni-
miento.


